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seem that understanding of foreign culture by 

the students contains hidden motivation. But it 

is not so At the choice of the communication 

abroad with people of the same age and 

compatriots, the students prefer to 

communicate native language. Language 

barrier works and the eternal problem «native / 

foreign» arise. When the talk is about foreign 

culture, the effect of novelty works. Great 

attention is paid to the concrete student’s 
qualities: from self-realization to values 

choice. 

Nowadays we can observe the 

considerable expansion of English-speaking 

area and the transformation of the English 

language into lingua franca of the world 

communication.  

As a result, the new moments, which 

demand great attention from the linguist, 

appear. The language is subjected to constant, 

sometimes even slight changes. To make the 

speech communication productive one must 

obligatory take these changes into 

consideration. 

At first it refers to the phonetics of the 

language and phonetic transfer of such basic 

transitive variants as British and American. 

Not long ago, the speech of British announcers 

was considered to be the model of 

pronunciation norm, but it also has phonetic 

characteristics, which are typical for American 

speech. Public speech also changes and admits 

deviations from the standard. That is why the 

question arouses how to use productively 

English speech material at teaching in 

connection with changes going on in the 

language. It is necessary to be in the mood for 

changes, going on in pronunciation and to 

understand their functionally-rhetorical 

direction. 

In order to improve English language 

teaching it is necessary to widen genuine 

material, which is used as a sample for 

imitation, including into it such texts, where 

the mutual impact of British and American 

variants is depicted. From the point of view of 

theory and practice of modern English 

linguistics BBC programs, in which very 

burning questions for the present moment are 

highlighted, achieve great importance. News 

blocks constitute great interest for the students 

of the whole world, who study Global English. 

Nevertheless, while making phonetic 

course, one should take into account British 

pronunciation standard according to the 

established university tradition. The indivisible 

part of phonetic education is the clear 

representation of the basic British voice 

parameters, syllable, rhythm and intonation. 
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ION HELIADE RĂDULESCU – MODELATOR 

AL CONŞTIINŢEI POETICE ROMÂNEŞTI 
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O personalitate de referinţă a literaturii 
paşoptiste este I. H. Rădulescu. «Cea mai de 

seamă figură a timpului său, enigmaticul şi 
contradictoriul Rădulescu are un rol hotărâtor în 
constituirea ideii de poezie naţională cultă ca 
atare, fără de care ar fi greu de explicat apariţia 

primilor noştri poeţi şi marile sinteze din epoca 

clasică» [1, p. 6]. Simbol al vizionarismului 

sacru şi al profetismului, cum apare în poezia 

marelui Eminescu «Epigonii», Heliade 

Rădulescu este, aşa cum observa Marin Mincu 
«un poet în sensul actual al cuvântului» [2, 

p. 5]. Acelaşi critic îl caracterizează sintetic şi 
memorabil: «Liric de factură lamartiniană în 
elegiile sale, autobiografic şi ocazional, livresc 

uneori până la sublim, epopeic şi retoric, sceptic 

şi satiric preocupat de canoanele scrisului până 
la didacticismul pueril, candid şi vindicativ 
totodată, reprezintă avatarul însuşi al poeziei 
române înainte de a se descoperi luptându-se 

titanian cu propriile-i limite, necunoscute încă» 
[3, p. 6]. Heliade este primul poet român care 

simte tentaţia construcţiilor epico- lirice de suflu 

epopeic care să prefigureze simbolic marile 
geneze. 

Poemul «Anatolida», un exemplu de 

construcţie poetică [4, p. 13] este o operă 

complexă ce urma să facă parte dintr-un vast 

proiect cu titlul «Umanitatea», inspirat după 
cartea lui Pierre Leroux «De l’umanite...». 

Autorul «Biblicelor» şi 
«Evanghelicelor» aspiră să creeze o operă de 
proporţii monumentale în care să cuprindă, 
evocată treptat, întreaga umanitate. 

Proiectul heliadesc este mult mai amplu 

prin vizionarismul său decât cel eminescian în 
care includem «Memento mori», «Scrisoarea I», 

«Luceafărul» şi celelalte elemente de meditaţie 
cosmogonică din poezia lui Eminescu. 

Concepută ca o vastă epopee în 20 de 
cânturi «Anatolida» a rămas neterminată şi 
nefinisată. Heliade a publicat doar cinci cânturi 
cuprinzând «răsăritul şi căderea» omenirii. 

Viziunea Empireului, a paradisului ceresc din 


